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Amb en Ramon vens als banys? 
i, noia. Cada any, amb mi, s'hi abona. 
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GRAN I N F E R N Paralel, 71 

Gran balls tarda 1 alt per naa repntada banda. 
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EL PETO A TRAVERS DE LES EDATS 

Es indiscutible que l'educació i la civilització hu
manes han induït poderosament en el refinament de 

| la caresa. Avui mateix tindrem l'honor de donar als 
nostres llegidors i a les nostres llegidores les primí
cies d'un interessantissim estudi sobre l'origen i 
transformacions del petó a travers de les edats, degut 
i la ploma d'un famós doctor alemany, que té la creu 

: ferro, guanyada en acció de guerra i que, en el re-
I pòs de les trinxeres, ha fel curiosissimes investigacions 
antropològiques que han donat per resultat les con
clusions resumides en el present article. 

Es incontestable l'autenticitat d'aquestes, doncs 
I base de l'estudi han sigut els cranis, ossamcnles i es-
[ quelets dels antics Francs, predecessors de l'actual 
[ raça francesa, extrets durant la construcció de les 
trinxeres del front occidental, a les quals l'esmentat 

I doctor havia sigut destinat durant la guerra i on 
| »quests quatre anys i mig, entre el foc de les grana
des de mà, ha procedit, imperturbablement, a la seva 

I Usca científica. 
Sentim no poguér donar als nostres llegidors més 

que l'impressió general de l'obra, degut a la seva 
Rtensió, doncs consta de 69 volums en quart, d'unes 
"úl doscentes planes cada un, luxosament editats per 
a Societat Alemanya de Publicacions Científiques 
Kamhelus. de Leipzig. 

El savi doctor comença per descriure lo que devia 
^ser l'amor en le.i èpoques prehistòriques, en les que 
1 unió dels dos sexes responia exclusivament a un de-
^ físic i a un impuls purament animal. L'acte mate-
rial devia tenir, llavors, un caràcter de brutalitat ma-
^esta. Assedegats home i dona, moltes voltes sens 
Coneixers, devien unir-se a la selva amb una estreta 
*lvatge. L a perllongaria abstinència de plaers que, 

a la poca densitat de població, tenia que ser 
rec|üenl en aquella llunyana època, havia per força 

' '^dilzar l'ardència dels sentiu fins a aital extrem, 
V1* els dos sers, en llur eslat quasi epilèptic, tenien 
lUe 'raduir l'expressió dels seus sentits en manifes-
ĉions brutals. La primera d'aquestes manifestacions 

Gegue ésser la mossegada, una mossegada inconscien-
~i dolorosa, lancinanta. Probablement, després de 
' acte, home i dona devien quedar extenuats, mase-
I?13' «'s membres dislocats per les estretes espasmò-

mj/Jir , . 
La primera sefinadora dels sentits fou la dona. 

Quan un, dos, tres, quatre cops, la famella primitiva, 
hagué trobat un mascle en el seu camí, el seu cer
vell primitiu començà a rumiar si sempre seria igual, 
i el seu cos ja iniciat, tremolà al pensament d'un més 
enBà. I com que res se li ocorregué que pogués millo
rar la qualitat, pensà en la repetició. Però l'home, en 
aquells temps, nu estava per brocs, i la dona compren 
gué que si continuava mossegant-lo i estrenyent-lo, 
que eren les úniques careses llavors en ús, el deixaria 
tan fatigat que, finida la primera sessió, no podria dir 
fava. I llavors la dona, que tenia la costum de mosse
gar-li el clatell, refrenà un xic els seus ímpetus i aque
lla mossegada es dulcificà en una lleu pessigolla a so
bre de l'espinada, que fou com si li hagués trobat la 
corda sensible. I l'home, des d'aquell dia, repetí gus
tós i aprengué a fer lo mateix. Aquesta mossegadeta 
refinada devingué, amb el transcurs del temps, un 
petó. 

Mes veu's aquí que un jorn es trobaren al bosc un 
jovincel de setze anys i una nena de tretze—aquí ve 
una demostració de què això de les menors no és pre 
cisament d'ahir,—que, per pur esperit d'imitació, 
quasi sens malícia ni excitació sensual, volgueren fer 
lo que havien vist als seus respectius papàs. I es van 
agafar i començaren a caresar-se, però eren tan in
experts, que sens sapiguer els seus llavis lo que cer
caven, es trobaren junts, i al sentir unides llurs dues 
boques, fou tanta l'emoció que sentiren, que posaren 
els ulls en blanc, i s'ho van enlregar tot, sens retrai-
ments de cap mena. 

Així es va inventar el dar-se la llengua, i així comen
çaren totes les calamitats per l'humanitat. 

D'aquell jorn endavant, no es donaren punt de re 
pòs ; tan enamorats estaven d'aquella joguina sàvia
ment bellugadissa que s'havien descobert, que no vol
gueren fer altra cosa. D'aquí s'esdevingué una Babel 
eròtica, la confusió de les llengües. Des de llavors 
que no ens entenem, si no és amb Esperanto, idioma 
de nenes cursis que col·leccionen postals i cap-i-cues, 
o amb el francès, llengua universal dels aimants ex
perts i dels diplomàtics amb casaca. 

9 9 9 

LA BOGADERA 

Per ésser com cal, una bogadera s'ha de dir Pepa, 
Conxa, Túies o un d'aquests altres nqms populars, 
francs i íntims. Fifiureu-vos una rentadora que es di
gués Remedios, Pilar, Sussagna o algun altre moliu 
de Santa aristocràtica : è vosaltres l i confiaríeu la roba 
bruta? Per l'amor de Déu !... Les mans d'una Remc-
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—Perquè jo, noi gran, no em deixo passar la mà 
per la cara... 

—Deu ser l únic lloc que Iens reservat. 

dios, Pilar o Sussagna s'han fet per a tocar el piano ; 
mes no per ensabonar peces de vestir... L a prova fa
llaria. 

També és necessari que la bogadera sigui un xi
quet xerrameca, rondinaire i xafardera; són quali
tats indispensables. Una famella que mentre faci bo-
gaua no murmuri, no digui mal dels amics i no garli 
molt quan fa la feina... ma lo, malo; no pot deixar 
neta la roba. 

I després és menester que la heroïna del picador si
gui una bona dona amb tots ela ets i uts, que tingui un 
picotet del bolxevic, un tros d'eclesiàstica, una mica 
d'escèptica. Demés té d'ésser una cosa essencialment 
casolana com el gat, la gallina o el conill... 

I ara bé... Nosaltres, fins aquí, no havem fet més 
que una petita silueta de la mademoiseüe que renta a 
casa a trenta-cinc cèntims l'hora ; però no havem ex
plicat lo que ens interessa, això és : lo molt que pot 
arribar a sapiguer de les inleriorilats d'una hisenda 
i de les coses reservades d'una família, la dama que 
pica la roba i té per taller un safaretx, en cas de què 
despunti son talent. 

Un dia em deia la Pepa, la meva bogadera : 
—Nosaltres ho sabem tol: sabem el jorn que la ne

na té mala diada ; endevinem amb més argumenta que 
cap gilana si els nois tenen algo secreta, mitjançant 
uns calçotets bruts ; encertem els pets que ha fet 

qualsevol genjor durant la setmana ; sabem si les mes 
tresses estan embraçades ; si els menors fan coses llet
ges ; si les minyones tenen promès. Si, què diantro 1 
Nosaltres ho sabem tot; som com les bruixes, les •-
oàmbulos, les tómboles, vull dir les noctàmbules. Me.-, 
cès a unes calces de senyora, empastifades, a uns ena-
gOes bruts, a una camisa enllardada, sabem si les pu 
billes s'entrenen ; si els m'nof hien «s debiliten ; si les 
raspes fan topades. I no et creguis que nosaltres hi 
posem cap empenyo en sapiguer-ho. No... Si ho -a-
bem és per casualitat, perquè la gent bada... Perquè 
els homes sóo tan tontos i del pecat deixen rastre 

* 9 * 

G A L E R I A D E G E N T DESGRACIADA 

E L Q U E L E S V E I A PASSAR 

No hi ha hagut un home més desgraciat que a el que 
les veia passar». I no hi ha hagut ningú del que, com 
d'ell, es pogués assegurar que la projessó anava pe' 
dintre. EQ era un home trist, trist sense remei, ser,* 
pauses, sens intermedis, un home xop de tristesa, p« 
rò havia de riure, havia, sobretot, de fer riure, perquè 
en vivia de fer riure. No es pas un ofici agradable, 
aquest, creguin. L'home trist que ha de buscar-se 
garrofes—al preu que es posen les coses, això de lei 
garrofes no és pas una exageració—fent riure a b 
gent, a l'altra gent trista que es permet el luxe d'ale 
grar-se, ja ha passat de moda. Però això mateix no is 
més que un nou motiu per a la seva tristesa. 

Perquè ja saben vostès que tots cerquem justificanis 
per a les nostres flaqueses : el que li agraden les doníi 
i el que no li agraden, el que li agrada el vi i el que11 
agrada el vi i el conyac. 

Aquest home era lleig, lleig com una mala coia. 
com un renec. Ésser lleig no es massa agradable, 
guin el que vulguin els que s'agafen al consol aqw-l 
castellà i beneit de : «El homhre y el oso.--* etc. Aew j 
són qfientos, i aquell home que, demés de lleig & | 
gandul, no hi estava per qüentos. Aquell home, nalu 
ralmenl, essent gandul no treballava. El seu únic tre
ball era el no treballar. Vivia d'una manera misteri»-
sa, com tots els tipus que formen la nota pinlore*-'11 
d'una ciutat. Se'l veia a les terrasses del cafè, a15 
banys, a les barraques de la Barceloneta, a tol arreu-
de nit, de dia, i a tol-hora. N'era tant de nota pin!''' | 
resca, que el que se'l mirava—amb una americana q"' i 
era una llàstima, uns pantalons que eren un dolor 
una gorra que semblava qualsevol altra cosa, una g * 
ma higiènica, una cafetera suïssa, una torradora * 
cafè, menys una gorra—ja no sabia si feia riure o s I 
feia plorar, o si feia fàslig. E l que sospités que fe:ï j 
les tres coses, estava en el just medi. 

L'home que les veia passar era un home Irisi ?* 
això: perquè tan sols les veia passar. Coro la s*111 
obligació—la de gandul—el duia a llocs freqüenta»! 
per dones alegres, boniques i ben vestides, la se" I 
tristesa creixia cada dia. Mai cap dona d'aquelles 
ria per eD, i, sobretot, mai per ell es despullaria 'J 
això era ben trist! No poguer sentir-se d'aquells l^ l 
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vis, com s'ho sentirien altres :—T'estimo, manu meu ! 
.M, que ets castiç I 

gra com una d'aquestes tristes estacions sens im
portància, el pobre home, en les que els trens passen 
sens aturar-se o s'aturen dos minuts per pur compro 
mls. En aquestes estacions el quefe es toma com un 
moUe, com un trasto, com una cosa que no serveix. 

En l'estació que era ell, el que les veia passar, el 
quefe, de tant vagar, s'havia rovellat. 

é * 

L OLLA DE NÚRIA 

En Joanet Bofill era un xicot de lo més bo que es 
gastava al seu poble, mes tenia la desgràcia de què 
cada vegada que per assumptes del negoci dels seus 
pares baixava a Barcelona, encara no estava de retorn 
ja tenia que anar a fer una visita, o, millor dit, a què 
d senyor Bertran, el metge del poble, li fes a n'ell. 
Sempre tornava de Barcelona amb un encostipat d'a
quells que acostumen agafar-hi els pagesos i que els 
posa un cap com tres quartans. 

El senyor Bertran, per fi, va dir-li que si no prenia 
'a precaució de posar-se una barretina al cap cada ve
gada que es fiqués al llit amb una senyora, no respo
nia de què aquells encostipats li costessin la vida. I , 
efectivament, a la primera oportunitat que baixà a 
Barcelona féu, seguint les indicacions del senyor Ber
tran, un acopi de barretines, com si tingués por d'un 
bloqueig absolut. Des de llavors, no va tenir mai que 
recórrer a les potingues que li receptava el metge, i, 
tan satisfet quedà del remei, que féu una prometença 
a la Mare de Déu de l'Ajuda, que era la patrona del 
poble, que mentre visqués no deixaria la barretina ni 
que el matessin. 

Mes veu's aqui que el xicot, un any per ia festa 
major, va conèixer una xicota, hi va ballar, van en
grescar-se, i . . . res, que als tres mesos es casaren com 
Üéu mana, previ l'oportú consentiment dels respec
tius pares. 

La felicitat més gran va coronar aquell matrimoni, 
mes anaren passant el» dies, els mesos, l'any, i res, 
«̂ mpre feien xtro. 

I ells que hau.-ien volgut, al menys, hereu i pubi-
és clar, començaren a posar-se de mal humor. 

EUa, ignoscenta com era, no sabia a què atribuir la 
causa. Feren prometences, cremaren ciris, recorregue-
ren als parches de Santa Rita, i res, ella sempre dava 
<a mateixa senyal de disco de tren, tancat. 

Per 6, decidiren un dia anar a Núria, i tal dit, tal 
fet, cap allà s'ha dit. Visitaren la Mare de Déu, li re-
5aren una colla de parenostres, deixaren unes quan-
•es pessetes d'almoina i se n'anaren a ficar el cap a 
•fotre l'olla. 

Fos l'emoció de pensar que tal vegada estaven ja 
8 la porta de la felicitat, fos un cop d'aire, al següent 
^ En Joanet s'hagué de ficar al llit amb una febre 
f mil dimonis. Anaren a cercar un metge, i veu's 

«qui que dóoa ia casualitat que el que comparegué 
•Ti un xicot que tenia el titol dea de feia sis mesos, 

' ^el poble de la Marguerideta, que aixi es deia la 

«85 

dona d'En Joanet, i que de petits havien jugat ple
gats, i fins de més grans alguns cops havien sellat 
Uur amistat amb una apretadeta de mans i algun petó 
furtiu... 

La retrobada fou lo afectuosa que vostès poden su
posar-se. El novell metge receptà la mar d'atent, as-
segurà que allò no seria res, repetí que havia tingut 
una gran satisfacció en retrobar a la Marguerideta i 
conèixer al seu marit, i es despedl, no tan depressa 
per a què aquella no tingués temps de sortir de la 
cambra del malalt i preguntar-li si era de cuidado. 

—N'o, dona, no; no tinguis por... I , escolta: què 
hi heu vingut a fer aqui? 

Un xic ruborosa, la Marguerideta confessà la cau
sa... 

—Mira de fer, sens que ell ho sàpiga, una fugideta 
a casa meva, demà... T'explicaràs ; jo, com que sóc 
metge, podré dar-te algun consell per a què arribis a 
ésser mare... 

Dec ara afegir que quan, dos dies després, ja repo
sat de l'indisposició d'En Joanet, ell i la seva dona 
se'n tornaren al poble, la Marguerideta es sentia com
pletament feliça, car sabia que la Verge li havia con
cedit la ditxa de tenir successió. 

I com que En Joanet trobà que amb el marrec que 
va néixer ja en tenien prou—les criatures són una il-
lusió tan sols quan no es tenen—i no tornaren més a 
Núria, ni la Marguerideta vegé més al metge, no han 
tingut més fills. Es comprèn. N'o havent-hi fe, no hi 
poden haver miracles. 

— I esperes viure molt temps sense treballar, Qui-
meU • 

—Sí, noia.Em manté l'Esperança. 
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p u e r l a d e l s o l . 

Xotas desprepuciantes y conmutalivas que nueslro 
glacial reporter centraUsta séüor Buendia y Gassol 
nos envia desde donde le eructa para leve pitorreo 
de sué pacificos lectores. 

Aviso : Se hace saber al pueblo que no et verdad que 
Buendia huelgue. Es paveria pura. 

Dia 28.—Si no fuéseis tan agarrados y estrechos, 
un servidor iria a fuera cotao cale a un personaje de 
upa como yo, pues aqui el que no va es un sudado. 
í'ero como el pediros pafias a vosotros es màs inútil 
que querer que Grafié sepa decir, sin enlrebancarse, 

«ocialización-, haré la cabeza viva, a ver si Sénchez 
:'!oja unos nabos para ir a hacer el mec en San Tan-

der. Cuando Tila Ruffo toma el t«5, ien qué se parece 
a un nifio que mama? En que «toma té Tità». Si veis 
a Oliveros decidia si me quiere estrenar on drama en 
21 actos que me he empescado, que se dice L a con-
luista de Ana Taha, o los higados de un rey. Haría 
l.-onar y Uover. ver si sabéis el primer santó a que 

• atiende al entrar a m!sa? Pues San... tiguarse. 
Dia 29.—Hoy me he puesto de 21 botones y me he 

ido, xino xano, a casa de Sànchez parà trabajarle el 
cuento de mi viaje veraniego. Iba con levita nueva de 
trinca, un tarote de castor—se llama Castor el amigo 
que me lo ha dcjado—y unos zapatos de lona muy ca-
yos. Por cierlo que ahora vuestro corresponsal se pa
rece a la tierra del Anís del Mono. SI, hombres: en 
que ba-da-lona. Llego, doy dos picos, surge una ras-
pa, me toma la tarjela y el pelo, y vuelve para decir-
me que Sinchez està de circunferencia con su nari-
curo y que vuelva. Ahora le hacen el mango. Aqui en 
Madrid corre una frescura que encostipa. ; Pues no 
hacen pasar una jardinera por Isabel la Catòlica ! 

Dia 30.-éQué diferencia hay entre un par de guan-
les de punto y las lombrices? En que aquéllos son 
;fu...aBles de punto y éstas son gus.-.anos, o sea 
•.;u...antc? de sanos. jQue por mcnos hay genle en la 
cangrí? \ o miréis dclgadoi, que con esta calor uno 
'lesbarra con aquel conlenlo. Saben que me las pi-
ro? Si, hijilos, si. Mi cabeza, barrinando, barrinando 
Iia enconlrado el desllorigador. Iré a pie a Valencià. 
Descansaré cuando llegue a Silla. Guillaré de la fonda 
.-•in pagar, y aún me sobraràn pafias para ir de senora. 
é En qué se parece una vieja a Pepe Ulled? En que 
a'oorrecen el «Espejilo». Recados a Utrillo, el dandy-
ful. 

Dia 31.—De lo que habíamos dicho, ftic. No me voy 
porquc he hecho una conquista de casa el Ancho. Se 
ha encalalinado por mis gracias una americana muy 
caya y màs rica que Collaso. Tien« dos botones para 
los recados y es escultural. Con una americana bien 
hccha y con dos botones, tenĝ > para todo el veran». 

\dcmàs es muy sabia. Domina el francès y es amante 
'e las lenguas vivas. Cuando sube a venne, mi esca

iem se parece a un drbol. ^No caéis? j En que sube 
la sàvia? Esta me paga el veraneo. (Ojo, csjistas, 
I no pongdis venéreo I) Tango mocha polia. 

D(a 1.—La americana me resulta estrecba. Haré 
que la den un poco por delràs para podérmela poner, 
si no, no podria mudarme. Hablo de un traje que me 
ha regalado mi boliviana. Eg de Bolivià, ^saben? Vo 
no bolivià creerlo, pero ella se ha empefiado, y cuando 
una americana se cm pena, la cosa està mal. ^Cuil es 
el animal que pica a los seis dias de muerto? Ya po-
déis barrinar, ya, que no caeréis. Pues... el pescado. 
Hoy, he dicho a mi Havia que los bafios de mar me 
irian de aqucllo màs bien. Ha hecho el orni. Ya le riaré 
olro golpecilo. 

Dia 2.—Aqui el ramo de la política està màs enso-
pido que Sagnier. Como el sol aprieta de valiante. \n-
do Dios se sienle espléndido y regala que es un gusta 
^ En qué caso se da el masculino para pedir el feme-
nino? Cuando se da un bitllet a una meuca, para que 
os conceda... el femenino de bitllet. Esto hace como los 
discursos de Batalla, que, traducidos, no tienen suel-
to. He estripado la americana, j Es claro ! Tanlo me-
terla... Recaditos a Güell y a la Asquerino, y que se 
dejen de «Cobardias». 

I )ía 3.—; Cuando melo el cuemo en un agujero, ray! 
Masana, mi Basa y yo (mi fulana se dice Basa : hay 
padrinos que merecen un atún) nos vamos a San Se-
bastiàn a hacer el pavero. Vuestro corresponsal hard 
gozo, y se parecerà al papel higiénico que se lira a la 
bassa, por lo fino. Ya me haré un retralo para que os 
mordàis los bigoles. ^ E l tranvfa mejor aconsejado? 
El de San Anlonio-Marina, que va por Consejo de 
Ciento. Apa. 

9 9 9 

VISIONS ESTIUENQUES 

TERPSICORE DE BARRI 

El carré està guarnit amb cadència, 
fanalets de colors i fullaraca, 
unes quantes banderes de Uustrina 
voleien per Eolo acaronades. 
Un local que abans feia de taverna 
i ha ascendit a «Bar Niza» no fa gaire 
a la porta ha inslalat dotze lauktes 
que es van omplint de gent assedegada. 
A les entrades les porteres xerren 
i per no perdre la coslum relallen, 
amb unanimitat, a les venes 

que van massa escotades. 
Els músics de l'orquestra, 

que és de vent, millor dit, de tramonlana. 
toquen el oRelicario», IVAIma y vida", 
«Fkmdor . , el «Fox-lro» de les campanes» 

i altres peces de música 
que el públic està tip ja d'escoltar-les. 

I té una gràcia immen-a 
veure que l 'adrognér balla amb la raspa 

més baturra del barri, 
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— E s molt bacó el meu nano. Sempre, quan me llevo, em trobo els lleosols humits. 

una dansa estrambòtica importada 
d'ultramar, com els plàtans i les pinyes 
que a la botiga el pobre noi despatxa. 

Quan es troba la festa en el punt àlgid 
i el jovent bisexual ballant s'enganxa 
més que el sindetikon i que la pega, 
se senten un parell de plantofades. 
Es el saludo d'un fuster d'empenta 
promès de la raspeta, que al trobar-la 
fregant l'all amb un altre, m'els hi clava 

a cadascú una galia. 
L'adroguè escorre el bulto 
i amb la cua entre cames 

«s va a parapetà a la rebotiga 
que ofereix dolç refugi a la seva ànima, 

tan dolç que allà el voltegen 
ia jalea, el membrillo i la guaiaba. 
Com si re hagués passat segueix la festa 
i quan el més graciós del barrí s'alça 
sobre el tablad* de la pobre murga, 

lo mateix que una estàtua, 
per subastar la toia que no és toia, 
sinó un joc de cafè de porcel-lana (?) 

comprat a la Virreina per tres peles, 
comencen, per desgràcia, 
a caure quatre gotes, 

i abans de cinc minuts ja no en són quatre 
sinó que és un ruixat d'aquells que engresquen 
an En «Maiplou» i altres amants de l'aigua. 

Aleshores, del públic 
ve la gran desbandada, 
i empipat, contemplant-ho, 
el del tablado exclama : 

—No fan cas d'aquest joc (jo que bé em creia 
que daria molt joc al subastar.se), 
amb tot i ser-ho de cafè amb gotes. 

Si que l'hem ben pifiada !— 
Desert es queda el barri, 
els fanalets s'apaguen, 

i l'adroguè aleshores 
treu el nas a la porta, i adonant-se'n 
de què no hi ha ningú, s'envalentona, 
i del fuster rival jura venjar-se. 
I diu :—Ira de Déu ! quan t'arreplegui 
t'haig de dà un reguitzell de bufetades, 

i mai més en la vida 
tu podràs tocar fusta de cap cla«9e.— 

http://subastar.se


488 P A P I T r 

Mentre es preparen nous debuts, de gran impor-
lància segons es diu per aquella casa, ens han pre
sentat al «Principal Palace» al senyor Moreno, rei 
del xilofon i ventríloc musical, per a que passem el 
rato més distrets. A més, en matèria de atraccions 
hi ha el Trio Carlageneros, ja conegut del nostre pú
blic i que, per consegüent, no necessita ridamt. 

A la llista de dones maques de la casa afegirem 
aquesta setmana dues amiguetes de cabaret: la Car
me, alta, morena, esplèndida, i la Margot I I , que 
desmenteix allò de que anonca segundas parles fue-
ron buenas». Sdr duec xicotes que ballen bé, tenen 
un tracte agradable i resulten per a passar la tarde, 
i encara deuen resultar millor per a passar la nit. 

Del a Polies Bergère^i podem dir que, malgrat la 
calor, hi va molta gent, que no és poc dir. En ma
tèria de debuts han tingut el de Faico i la Morita, 
simpàtica parella de ball andaluç. Segueixen les dues 
PeOins (l'Ideal i la Julià), la Maria Calderón (que 
és un calderón de guapesa), la Caridad Delmonte, 
que ídem, ídem, i la Miralles, que idem, ídem, ídem, 
etc., etc., etc. 

A «La Gran Peàa» fan vodevil] en català i caste
llà per a que hi hagi per tots els gustos. Han refor
çat la companyia afegint al graciós Besangue. 

Al «Monte Cario» treballa l'Adams i l'Antofíita 
Madrid, que fan obretes parisenques amb molta tra
ça. Que per molls anys puguin fer tan bons actes. 

La colla del Mochuelo i companyia són a la «Ci-
beles», i a 1'»Infern» ; pensant que en aquest món lo 
millor és procurar l'aproximació dels pobles, han 
posat ball amb cinquanta camarcrcs d'upa. 

Vagin a pendre un whisky al «Refectorium». 
S'està molt fresc i ademés balla una xicoteta, la Pi
lar Alemany, que és quasi una nena : té catorze anys 
i ja balla amb la mar de gràcia i salero com si en to
ta la vida no hagués fet altra cosa. Esperem que la 
gentil Pilar seguirà fent progressos i arribarem a 
poguer-la aplaudir al «Doré» o «Eldorado», com 
ella es mereix. 

Lentament fineix la temporada d'estiu. A les ad
ministracions i entre bastidors dels escenaris es fan 
plans per la pròxima campanya. Diuen que veurem 
grans números a Barcelona, que al «Lion d "Or» fan 
reformes i que quan torni a obrir-se els músics d'en 
Javaloy no tocaran un ball cada mitja hora, com te
nien la costum l'any passat; que al «Principal» veu
rem coses grans; que al «Edèn» no baden i no es 
volen quedar endarrera ; que es reobrirà algún al
tre boite à tango ; que al «Alcézar» hi aniràn onze 
mil noves verges; que els trota foiers i els esgarra
pa telons no renegaràn ni demanaran sopars de cin
quanta sis pessetes, i que el «Gordito» escriurà dos 
dotzenes més de fados... 

AMOR PLATÒNIC 

Eslava estirada en un sofà, amb la deixadesa carac
terística de la dona que no tem que la sorprenguin; 
per damunt de la bata mig oberta s'hi endevinaven 
dos cigrons a la punta de dues globositats i l'exube
rància de carn- temptadores. "^WjHi 'i 111 • i wi iW í 

La laxitut enervant dels seus membres prestava als 
seus moviments un encant indelïnible. 

Abandonada a la seva inacció, repassava cn la seva 
memòria multitud immensa d'amants que desfilaven 
davant d'ella, suplicant una mirada, mendicant un 
somriure, pretenent emborratxar-se amb la olor afro
disíaca de la seva carn jove i perfumada ; tots, tols amb 
desitjós mal continguts de lascívia... tols menys un! 

I fixava la seva atenció, amb preferent interès, amb 
l'Enric i l'Albert, els seus amants actuals, els amants 
d'ara, perquè eren dos de caràcter contrari i de idees 
oposades. 

L'Enric estimava la humanitat amb el seu clemem fe
mení, no la humani.at divinitzada ; i l'estimava no 
amb aquest amor que desperta el desig, sinó amb una 
passió plena de sumissió cega, amb convicció profon-
da i amb magestuós respecte. 

Admirador incansable i defensor ardent de les duc-
trines de Plató, no senti mai les temptacions de la 
carn, ni pogué compendre que els plaers sensuals fo
ssin tals plaers, ni acertà a explicar-se la selecció se
xual dels transformistes per arribar sense obstacles 
a la possessió de la famella. 

Per ell, Darwin era un monstre, i les seves teories 
l'engendre diabòlic d'un senderi calent i desequili
brat. 

Ell sabia que lo més insignificant en matèria d'amor, 
un petó, arribava a profanar la puresa de l'imatge; 
per això la dona que s'entregava sense resistència a 
les seves careses, mereixia per ell l'estigma abomina
ble del despreci... era un ídol caigut del seu pedestal; 

i per això ella omplia un buit molt gran en el cor 
de l'Enric, perquè coneixia les seves idees, i potser per
què l i feia llàstima al sentir-li repetir sens treva els 
seus pobres arguments ; i per no despertar la seva 
ceguera, adobtava una actitud de franca innocència 
que no posés de relleu les seves turgències pecado
res. 

Quan el rebia, tol es reduïa a un quart d'hora de 
contemplació; unes quantes paraules, molt poques, 
dites amb passió, i una despedida freda. 

Més tard hi anava l 'Albert; els seus llavis carno 
sos, que entreobria amb mueca canallesca, els seus 
ulls fondos i sense brill, que miraven Uànguidament, 
que denotaven anèmia, la seva vellesa jovençana d'ho
me molt viscut, tot, en fi, que revelava el seu tempera
ment tebió. 

Ella, al veure'l arribar, corria vers ell, s'abraçava 
al seu coll, murmurava algunes paraules acompanya
des de somriures picants i de gestos maliciosos, i cl 
besava febrosament. 

Després, quan fatigada pel cansanci, amb els bra
ços caiguts, era la dona presa de la postració mate na i 
que segueix a l'espasme nirviós del plaer, repetia a 
mitja veu: 

—Oh, diví Plató, que cn fores d'imbècil! 
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-Jo ja vindria, però no sé montar. 
-No tingui por. Ja la monlaré jo sempre que vulgui-
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UN GRAN I N V E N T 

Relallem d'un diari de Nova Vork, del 12 de març, 
la se^dent nova : 

«EI nombre de les màquines automàtiques que pres
ten servei en la nostra metròpoli pel mòdic preu de 
déu grams, ha sigut augmentat, amb un nou tipo, ei 
Hai Kttting, quina implantació era de tot punt neces
sària. 

•L'automatisme ha pres tal increment entre nosal
tres, que l'home neoyorquí viu de la màquina exclu
sivament. 

«Els aparells de gas, instalats a l'interior de les ha
bitacions, que produeixen fluid mitjançant el dipòsit 
dels dèu grams a la guardiola, es lo primer que usa al 
despertar-se. Surt de casa en direcció al bar, i unes 
màquines l i proporcionen el diari i els mistos, que se li 
havien acabat encenent el llum de la cambra de vestir. 
Arriba al bar i automàticament obté un sandwich i 
un doble. Surt, i mitjançant dèu cèntims aconsegueix 
en el Bada Park que una cadira plegada es posi en 
situació d1'ésser usada. Retorna a la ciutat, i per dèu 
grams unes màquines l i netegen el calçat i unes altres 
el diverteixen, fenl-li veure unes vistes i afeitant-li 
els quartos si és que juga. Fins unes gallines de ferro 
colat l i fan l'ou, i a l'hora de dinar, automàticament 
un piano l i toca lo que desitja. 

«Però l'home neoyorquí no en lé prou amb lo que 
aquestes màquines poden proporcionar-li. Les seves 
necessitats són més, i encara que per dèu grams tam
bé se l i obren els quartos telefònics i els rebosts per 
defecar, faltava omplir un buit, i aquest buit l'omple 
la Hai Kelling. 

»La Hai Kelting és una màquina mixta, composta 
d'una part animal i altre mecànica. Aquesta regula 
l'iis d'aquella. L'aparell consisteix en un individuu del 
sexe feble, subjecte amb una cadeneta a un pal de 
l'alumbrat i proveït de lo que antigament se'n deia 
una cintura de castetat, que servia per a preservar 
dels cops d'aire les parts delicades de les dones. 
Aquesta cintura, mitjançant el dipòsit dels dèu grams 
a la guardiola, permet que la tapadora del cop d'aire 
s'obri com unes estisores i el camp de maniobres que
di lliure. 

»EI procés del funcionament és el següent : El 
client arriba, deporta els dèu grams, fcs estisores 
s'obren i l'administradora de l'aparell lira damunt del 
client un panyo negre, que el cobreix del cap a la cin. 
tura, donant-li l'aspecte d'un fotògraf i que impi-
deix que els viandants el destorbin. L'home fa el seu 
fet. Als cinc minuts, si no està llest, un timbre com 
els de les màquines d'escriure l'avisa de què fineix 
el plaç i les estisores van a clouiVs. L'home no fa 
més que ficar dèu graips a la guardiola i com si res. 
L'home pot continuar tant com vulgui. Si abans dels 
cinc minuts el client ha acabat, el timbre també l'avi
sa de la clausura, doncs la màquina per si sola evita 
els abusos. 

•En vista del gran èxit obtingut per la Hai Kelting. 
l'inventor es preocupa d'introduir-hi algunes modifi
cacions que permetin l 'ús femení.• 

• » • 
Altre retall del 17 de març : 

«Ahir tingué lloc un drama davant la Hai Keüing, 
instalada al pal 1719 de la Gran Avinguda. Mr. Kili 
Foot usava la màquina, l'infortunat era sord, no sen 
ti el timbre, es clogueren les estisores i el Md. Foot fou I 
víctima d'una amputació dolorosissima. Caigué mon 
i fou transportat al dipòsit judicial. Davant de la mà
quina, sense que la policia se n'adongués, quedà, 1 \ 
terra, un saldo del seu cos, que es recargolava cw 
una cua de sargantana. Als pocs moments, una se 
nyora molt ben vestida, que duia una bossa-moneder 
que l i arribava fins als genolls, passà pel lloc de la I 
catàstrofe, vegé la cua que es rebrincava, la contem 
plà, l 'agafà, «Foot meu I«, digué, la guardà en el mo-1 
neder, i amb la raó extraviada començà a córrer [ 
Avinguda enllà amb la cua entre les cames... Era la| 
vídua Kil i Foot!-. .» 

9 9 9 

XERRAMECA-REVISTA 

—Sevilla, té la Cartuja; 
New-York, té la Llivertat; 
lé un gros Cavall, Montserrat... 
i el teatre té L a Bruja. 
H i ha el Micalet, a València ; 
a Cardona, un pet de sal; 
a Olot, hi ha el gran Pasleral... 
i no sé què hi ha a Florència. 
Girona, té la Devesa ; 
Anglaterra, molt ca rbó ; 
atreu, les cabres, cabró... 
i manresanes, Manresa. 
Paperers té Capellades; 
panys els manyans, Sabadell, 
Tarrassa i Alcoy ; i el vell 
lé les... galtes arrugades. 
—Doncs digueu : I a Barcelona 
què teniu per a ensenyar? 
—Sense haver de rumiar 
ja us diré lo que s'hi dona : 
Els barcelonins, joiosos 
com tothom que fa el que pot, 
mostrem al món el Ninot, 
que és prou gran, i sera ditxosos ! 
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FILOSOFIA BARATA] 

No conflis al company 
perquè et vigili la dona ; 
sofriràs un desengany, 
i no arribaràs a l'any 
que ell serà el que t'ensarrona. 

• • • 
També somnia l'honrada 

més d'un cop, estant al llit , 
que és corresposta i aimada 
per un que no és son marit. 
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CTAHBANT P E L IrtON 
LO IMPREVIST 

La senyora Mercè recordava els anys dc la seva 
javenlul aprofitada i ara que la seva filla se li pre
sentava al davant llagrimejant per contar-li la seva 
relliscada, estava disposada a mostrar-se tan indul-
gcnta com pogués. Ademés comptava amb la garan
tia del pròxim casament de la seva filla amb el se
nyor Bracons, vell de setanta anys, arribat feia poc 
de Filipines, on havia fet una respectable fortuna. 

Després de besar-li el front, digué : 
—Esplica't, filleta meva, esplica't. 
La Leonor, esporuguida per la deshonrosa confes

sió que anava a fer agafà més ànims al veure el ros
tre somrient de la seva mare, i digué : 

—Es la conciència i els deures que té tota filla lo 
que m'instiga a revelar-li una de les més grans bai
xeses a que podia fer-la caure. Com vostè ja es deu 
témer, el malestar que fa tres mesos m'atormcnta és 
el fruit d'una lleugeresa que vaig tenir el juliol pas
sat durant ei nostre estiueig a Arbúcies. El fill dels 
masovers era molt atrevit i jo disfrutava de massa 
llibertat. Un dia, a l'anar a la paissa per veure si les 
gallines havien fet cap ou, ell ja m'hi esperava, i 
com que aquell demati havia pres banys de sol, tenia 
una mena de cosa per tot el cos que em feu impossi
ble tota resistència. Ademés, ja sap vostè que ell era 
moll fornit hi hauria sigut una tonleria probar de 
desfer-me d'aquells braços que m'oprimien brutaU 
ment. Ja veig que soc mereixedora de tol càstic, i 
molt mé» ara que estic a punt de contraure matrimo
ni amb el senyor Bracons. Primer creia que la meva 
involuntària caiguda no hauria tingut conseqüències, 
Però els vòmits constants em demostren lo contrari. 
Faci de mi lo que vulgui perquè tol m'ho mereixo. 

que sóc indigne de pertenèixer a aquest home 
que m'ofereix el seu nom, i abans d'enganyar-lo pre
fereixo fer-me monja per obtenir el perdó del meu 
Pecat 

Acabada la seva declaració s'assentà plorant amar 

gamcnl esperant la sentència maternal. 
—Filla meva, esperava aquesta confessió, puix em 

temia la teva situació de des de el dia que la renta
dora em preguntà si tenia una altra dona que vin
gués a rentar la teva roba interior una setmana de 
cada mes. Deploro com a mare que et soc lo que ha 
passat, i si tu estàs disposada a despreciar la ma del 
senyor Bracons per no enganyar-lo, jo et dic i t'o
bligo que et casis amb ell perquè és aquest casa
ment ei que ens estalviarà de caure en una vergonya. 

1 després dc fer-li unes quantes observacions amb 
veu baixa, es retiraren. 

Vingué el dia del desitjat casament i a l'hora d'a
nar al llit la senyora Mercè donà els consegüents 
consells al senyor Bracons. 

I el bon vellel entrà somrient al quarto on l'espera
va l'esposa disposada a oferir-se sense preàmbuls, 
coberta tota ella d'una ingenuïtat fingida. 

Però el senyor Bracons restava impassible com un 
pare davant de la filla. Allavors eHa, al veure la fre
dor del bon vellet, s'assentà als seus genolls l co
mençà a besar-lo. Els ulls del senyor Bracons llagri-
mejaven mentre l'anava acariciant. Al veure les in
sistències d'ella l'agafà per les mans i digué : 

—Ja veig que és un crim volguer sacrificar la te
va joventut per una mania meva. Jo ja em trobo a 
les acaballes de la vida, i si m'he casat amb tu no ha 
sigut per altra cosa que per sentir la joia de que 
quan me moriré tindré al meu costat una imatge 
semblant a una filla que vaig tenir amb la meva pri
mera dona i que era jove i bonica com tu. Jo sóc im 
potent per fer-te sentir el goig de l'amor, i a més has 
de tenir en compte que el meu amor sempre serà pa
ternal. \ o et demano res més sinó que el dignis sa 
crfficar la teva joventut durant els pocs anys que em 
queden de vida. Aquesta serà la meva felicitat més 
gran. 

L'endemà, quan la Leonor contà la nit de nuvis a 
la seva mare, tingué que corre tothom, puix caigué 
desmaiada. 
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— Al «Doré» ha treballat uns dies la simpàtica 
Eugènia Roca, que, a més de cantar bé i presentar-se 
molt caiament en escena, té l'estímable condició de 
cantar alguns cops en català, entre altre* cuplets «De 
la Rambla de les Flors», que ha entrat, com diuen en 
argot teatral, i que el públic choreja amb entusiasme. 
Oblidàvem de dir que canta també la papitesca com
posició «Flor d'Aribau». 

Però lo que més ens ha agradat de l'Eugènia—vo
lem dir de lo que canta,—és un cuplet d'una nena que 
va als banys. H i ha un troç recitat que diu, més o 
menys, a ix í : 

—^ Ven us te des esta pala i es te cubo? 
Pues a mi novio, el cubo le gusta mucho 
i dice que si quiero, me dard por el cubo 
lo que quiera. Pero yo no se lo quiero 
dar, no... 

Fa bé, l 'Eugènia. 
*** La Vanguardia, parlant del conflicte dels ma

rins, diu : 
mHay mucha cerrasón.» 
Quan la cosa s'arregli, deurà cantar allò de «renace 

la calma», i fins pot ser en Boy farà una barcarola. 
Gran xibarri entre les senyores tarifades per 

la contribució imposada a les cases d'honrat esbarjo 
per la Comissió d'Higiene. Diuen que és assumpte que 
donarà molt de joc, i fins molt de jocs, donada la faci
litat que tenen les individues que integren aquest cos. 
Doscentes cinquanta pessetes de contribució per a les 
cases de déu pessetes i doscentes per les de cinc pesse
tes, són masses pessetes per un negoci que té de sos
tenir una lluita amb la crisi de clientela i amb la com
petència estrangera que té la Rambla per saló d'ex
posició. Això deurà portar, com de costum, per resul 
tat, l'encariment de les subsistències amoroses, i ja 
no podrem dir a càn pela i dèu» a n"aquella nena de 
•ca l'afarta pobres», que nosaltres nomenem "chez le 
manchol», 

*** L'aviador senyor Zanelti ha sigut aperdbit 
per l'autoritat, perquè dimecres, a l'efectuar un vio
lent alerrissatge damunt de la Porta de la Pau, va 
rompre un fil. 

Es la primera vegada que, per aital fet, l'autoritat 
apercibeix a algú. Si haguessin de fer així, no fóra po
ca la feina que tindrien els policies empaitant corridos 
a Càn Prim. 

D'un telégrama de L a Publicidad : 
«En las inmediaciones del balneario de la Merced, 

en el pueblo de Capmany, se ha celebrada un Incendio 
destruyendo las llamas una extensióo de diez hectà
rea s de sembrades y gran cantidad de akomoques, 
propiedad todo de la condesa ie Almenara, a 

Un altre dia que els avisin... 
*** Un anunci de L a Vanguardia : 
«Se desea pensión para sefiorita, que eslé en buenas 

condiciones de precio, trato, etc. Oferta.» 

S'han de fer estalvis, en els temps que correm. 
*** La filla del senyor Retaulons—sempre ell '.— 

estudia francès. 
—Què tal, el francès?—li preguntà l'altre dia un 

amic el senyor Retaulons. 
—Oh; Molt bé I Fa dos mesos que l'estudia I ja ei 

llegeix admirablement. 
—Si? 
—Ja ho crec! Tal com està escrit! No pert ni una 

lletra ! I miri que és difícil de llegir-les totas amb aque
lles combinacions tan estranyes que hi ha I 

*** Telégrama transmès per una casa de Barce
lona a un importador de Paris, respecte a una expe 
dició que havia restat sospesa per la vaga : 

mlmpossible expédier cause vague, n 
I consti que aquell dia el mar estava molt tranquH. 
**• Conferència telefònica donada a Madrid fa 

pocs dies : 
« Ha visitado al Gobernador una comisión de fabri-

cantes en cueraa...» 
I després afegeixen que d termòmetre havia pujat 

aquell dia d'una manera asfixiant. 

* * * 

I 

EL GANÀPIA 

L'Isidre havia sigut molt ben criat. Sempre havia 
sigut 1 "orgull dels autors dels seus dies. Cada nit el 
ficaven en el bressol, al costat del púdic llit dels seus 
pares, i per fer-lo dormir l i tenien d'agafar una mà 
cantant-li una cançó. Si s'hagués vist privat d'aquesla 
cançó, hauria bramat tota la nit com un ase. 

I I 

Cada dia l'edat i la bondat de l'Isidre creixien. Als 
tretze mesos ja caminava sol; als quatre anys ja dis
tingia el blanc del negre ; i als cinc el vermell del 
blau ; als set ja es descordav a sol la bragueta ; als dèu 

—Es particular. En tres anys de casada no havia 
tingut fills, i des de que tinc rellogats sempre estic 
aixf. 
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pesava quaranta-set quilos, i anava engreixant-se, en
greixant-se, i als disset anys eslava gras com una mon
ja i rodó com una bola. La Marieta tenia tot k> que 
convenia per fer-lo feliç; era rica i seca com un cop 
de tralla. I es casaren. 

I I I 

So es poden pensar lo que sofrí la poi^re mare aban
donant al llindar de la cambra nupcial al seu gros 
porquet tan estimat. 

Era la primera vegada que el noi estimat se n'ana
va a dormir sense sentir la dolça cançó de bressol. 

No esperin que els conti la nit de nuvis de l'Isidre. 
Només tenen que saber que amb els consells que l i 
havia donat la wva mare, es posà a l'alçada de la 
seva missió. La Marieta en va quedar contenta. 

Però al mati, després dels gemecs, a l'intentar dor. 
tnir, l'Isidre començà a donar voltes i més voltes pel 
llit. La Marieta ja roncava. A l'Isidre li fallava algu
na cosa, i aquesta cosa era la dolça cançó de la mare 
•que cada dia li cantava d'ençà que l i posaren el collar 
pelut. 

No hi ha.ia manera de dormir sense la cançó! L ' I 
sidre era molt egoista i despertà manyaga ment a la 
seva dona, i amb mil precaucions l i pregà que cantés 
quelcom. 

Amb tot i estranyar-se per aquella petició, la Ma
rieta cantà. Al cap de dos nanuts l'Isidre dormia. 

Mentre durà la lluna de mel, la Marieta era com-
placenta i satisfeia tots els capricis del seu petit ele
fant ros. 

Però la lluna de mel no tenia de durar gaire, i la 
Marieta, encara que fos com una post de planxar, era 
molt exigenta, i el pobre Isidre desseguit es tapava. 
De dia en dia anaven minvant les seves forces, fins 
que una nit es va negar a satisfer els desitjós d'ella. 

Però malgrat la negació, l'animal encara va tenir 
la barra de demanar l'acostumada cançó. 

I ella, descapdellant el seu brut caràcter, digué : 
—Tu vols música per dormir? Doncs bé ! Aquí Iens 

la música. Té ! Té I Té ! 
I les invectives detonacions de la Marieta van deixar 

al pobre Isidre quasi asfixiat. 

C O P R E S P O N D E N C I A 
A r. S.: Veurà, «egons I t i a ao r qne tastem Ja M »»p que 

bl handlaa <!• m U * llana.—0* te Lloret: Karil L'han ensarat-
AUf CAediKta* aatr* el x l s t e . — 8 í . «enyor. De molt 
D m g r a t . — F - a r e m p«l qua en» t robarem.- ínea Uetin-
l'ot-. Ho regirarem tot per a trobar-bo—ídmíner: Anirà-—JTa-
nflet. 5o pot pas aer. Veurem mes endevant. No en qneda 
cap.Sóm aixínosaltrea—Ceí» Reto: Anirà. I al ela fes en la 
n (ttre llengua, millor que mlUor.—r«M trtt: No acaba de 
satiafar. Potser cambiant-ll una mica ei final, qne és més 
man»o<i«e'l ff«t de la po r t e ra . - í í ^a r r a : EI ninot demostra 
c inltelons. Vagi font qne acabarem par entendreu.—Jfór-
guti de Peralíus: Anirà, molt retocat.—Fïvoto //.• No. senyor. 
Bn tenim nn s e n t i m e n t . - « i r * Plstonnt. Anirà.- TalUcó Sofi 
asperilldi. perd .nirara-n d'aprofitar, ho.—AHísIn: Veurem' 
No U responem de rea —T. Denut-. Anlràn. Grana msrcés per 
la 2neja.—f. Uldo Nmthc Qnla nyap: I *i\:—S6cJ«: A l dir anirà 
no diem quan nl eOm-Oatxissa, doncs, que en tenim en car
tera prop de dos mil.-*<<2: N'aprofitem no més un xlste.— 
Jfa«*5:UTa. q a e T o l d l r i · I m . - g o o e Br%na: No pot s e r . - * » -
ry C<mds: Posi s tranquil qne tot són vuits 1 n o u s . - « p o F. 
Olhéi Ns esgarrifós lo que conta. Far l» plorar a la pdrrcqBla. 
-Simnnel Calent. Ja s'ha dit. qné h l tAremi'.-Sóm*HeK Eé, No 
s'bl enfadi. Una badada tothom pot tei ir-la.—Capaí: SI. se
nyor. Un dia d'aquesta.—Je/raj: N'hl banran Per tols els gva-
tos.-Cu jutf'í» «íe-Kl ninot T4 al cove. Kl xlsto, a n l r t . - r i p . 
Xo.-Uarmw*' ei guar*era per a el calenda r l . - Un de Lloret: 
Romansos.—X. X. rusc Amb que ho ha conegut? 

en queden nna pila. 

B I B L I O T E C A « P A P I T U . 
Arxiu del bon humor i la barrila 

VOLUMS PUBLICATS 
Deürium Tremens Agotat 
Cuplets del «Papitu» ( i . * sèrie) . . . . Agotat 

» » » (a.* sèrie) . . . . Agotat 
» » » (3.· sèrie) . . . . Agotat 
« » » (4.' sèrie) o'ag 
» » » (5.' sèrie) a'25 

Don Jaume el Conquistador (2.* edició) . . 0*25 
Astracancia Papitesca Agotat 
Endevinalles Papitesques. Agotat 
Monòlegs Papitescos o'as 

BN PREPARACIÓ 
C O N T E S D E L A V O R A D E L L L I T 

Aeonteixe«aent literari i grimegial I 

FÈLIX COSTA, IMPRESSOR ; ASSALT, 45 — BAKCBLON4 

E S I T r a t « . d o d e 
entre Us Petencias AHadas j AleMnla, flrstaío el dia 3t de Jaaie de i t l f f en Tenalleq, A' 

B o r r A i p x i l o l l o a d o e i a . e · j p s ^ n . o l 
tegúa el texte íate^ro j anténUeo trancés e Ingrlés cempaettto de 440 artícales y apéadieM 

Esta primera edición eipafiola, escnipnloeamente redactada y reprodncida fie'mente de dichoa originalei, 
contendrà de 300 a 430 pàginas y estarà ihutrada con los mapas oficiales de las regtones del Rhin, del Sarre, 
de Polònia, de Dinamarca y del general de Alemaaia, en colores, con las nuevas froateras. 

Esta edici*n, verdaderamente de biblioteca, ha sido dirigida por el reputado técnico en cuestiones inter. 

nadonale, B J J ^ J P H Q X J H ! I D Í A Z - ^ H ^ T O 

y se pondrl a la venta al precio de duia ptsettu en el coriente mes. Pneden dirigirse desde ahora loa pe-

d i d o s . u L·iiDr-oría. G r a , n a d a 

Bàrbar 4, 15 Apart ado 147 B A R C E L O N A 
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M ' H U M O R E S T R A N G E R S 

—Noia. si la mare es 6ca al mar, a casa no vull 
que mai més facis peix. 

m 

Veus? Aprèn del teu pare, que quan no té feinn 
s'entreté fent locomotores. 

—Deixa'm reposar, que el cusir sobre negre can
sa molt la vista. 

— E I senyor serà tan amable que tornarà demà 
Avui ja he fet les vuit hores. 



T i s a n a P u i g 
Tratkaüento efiau para la total curación en pocoa días dc h 
BLENORRAGIA (porgacioaes) y demis dolendas del ap» 
« t o géaito urinario. Caja 3 ptas. com detaüadaa ínstrncdoo' 
Vmtm Doctor rerr·».-ee»»lk.·l'arin»cl» de la Cnu.-8alna.-TlaiU d» Auir 
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iOJO VIVO! Loa qae Mftls KOTOB, po 
Urtíg Ir m&a trempMh» que 
na irlnjol, l i dejàJa de rln-

cón los aparatós de filgTUBojm y oc poa*U ei 

K» poner acelta ea una luz. 
Calvet y Companla Jaime I , 14 

(CabrM) 
SxtaaMHKÉM an na minat mmh 

L'insecticida P A R A D E U L 
FARMÀCIA FARADELL- Comte AJMH, i l - Barcaiw 

•~^5? ÇoryaD l*aa j 

Leclú anÜMiptlca perfumada 

• i «M «MM l« P·niMlM.-MpMlk 

^ e S ^ - S S S ANT1SARNIC MARTI 
• cMe ecoaoade, Mrar a l>oraula.-s fr«M« 

I •ava·aaaa totaa laa a fadea t • a r f — « • P. — • • » • • ! • • • 

| f ^ A , SÜLFURETO C A B A L L E R O 
(Tro«aeta pataMat) 

| U t u tmmumwwmímmtm tmlm mmitmrwt·m.mmlMmtnU fk i 
•parfesa* la a & U a . - D · a · e a a · a «a laa I 

I M i M P l M l t i M • l A M B M A 1 

B L E N O R R A G I A 
( P U R G A C I O M S ) 

Per cròniques i rebeldes que siguin es curen aviat i 
i radicalment amb els 

CACHETS DEL Dr. SOIVRÉ 
Es curarà per si sol, sense la consulta ni guia del 

metge i ningú s'enferarà de la seva enfermetat 
Basta una caixa per a convencers d aixA 

0 Venda a 4 pessetes caixa.—J. Viladof. Rambla de Cau-1 
lunya, 36;J. Segalà. Rambla de les Flors. 14; Farmàcia? 
Gelart, Princesa. 7 i principals farmàcies de Espanya, i 
Portugal i Ameríques. · ^ \ 

- Especialitats PURAOEli 
10 AH T t D ' E X I T S HO A S S C O U K I H = = = = = 
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E h frcs d'amor i d'elear 
X I . — Jocs de mans. 


